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Test Booklet No.                                                           Test Booklet Code
 

narjm nwpñVH$m g§»`m                     This Booklet contains 24 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 
  Bg nwpñVH$m _| 24 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 23 & 24) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 23 d 24) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Telugu see Page 2 of this booklet. / VobwJw _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð> 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in TELUGU 
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Parts I, II, III from the 
Main Test Booklet and Parts IV and V from the languages 
chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  
Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 
Supplements can be asked for separately. 

4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 
particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is D. Make sure that 

the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 

your Main Test Booklet is the same as that on this Language 

Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 

should immediately report the matter to the Invigilator for 

replacement of the Language Supplement Test Booklet. 

6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  
60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (Telugu)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (Telugu) (Q. Nos. 121  – 150) 

7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 
contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to Telugu language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than Telugu, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of D Code that contains questions on 
that language. The languages being answered must 
tally with the languages opted for in your Application 
Form. No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) VobwJw 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht &  

2. narjmWu ^mJ I, II, III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go X| Am¡a 
^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> D h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË`oH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (VobwJw) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (VobwJw) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db VobwJw ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) VobwJw Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m D H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|)  : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 
 
   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 
 
Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                           {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________ 
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PAPER I / àíZ-nÌ I 

PART IV & V / ^mJ IV & V 
Telugu Language Supplement 

VobwJw ^mfm n[a{eï> 
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D _¯@þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ 24 Ðèþ$${¨™èþ ç³#rË$ MæüËÐ@þ#.    MAK-23-I                  ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü MøyŠþ 

{ç³Ô¶ý² ç³{™èþ… I 

¿êVæüÐ@þ¬ IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V 

™ðþË$Væü$ ¿êÚë çÜí³ÏÐðþ$…sŒý 
Ñ$Ð@þ$ÃÍ² D _ @̄þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ ™ðþÆæÿÐ@þÐ@þ$° ð̂þõ³µ Ð@þÆæÿMæü$ ™ðþÆæÿÐ@þÐ@þ§æþ$ª.  
D ç³È„æü _ @̄þ² ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ Ððþ¯@þMæü õ³i (õ³i 23 Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ 24) ÌZ C_a @̄þ çÜ*^èþ¯@þË @̄þ$ gê“Væü™èþ¢V> è̂þ§æþÐ@þ…yìþ. 
ç³È„>Ææÿ$¦ËMæü$ çÜ*^èþ¯@þË$ : 
1. D _¯@þ²ç³#çÜ¢Mæü… {ç³«§é @̄þ ç³È„æü ç³#çÜ¢M>°Mìü A @̄þ$º…«§æþ…. C¨ ¿êVæüÐ@þ¬ IV (¿êçÙ I) ÌôýMæü ¿êVæüÐ@þ¬ V (¿êçÙ II) ™ðþË$Væü$ÌZ Æ>Ä¶ý$§æþË$aMæü$ @̄þ² 

Ñ§éÅÆæÿ$¦ËMæü$ Æðÿ…yìþ…sìýMìü M>§æþ$.þ 
2. ç³È„>Ç¦ ¿êVæüÐ@þ¬ I, II Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ III ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é @̄þÐ@þ¬Ë¯@þ$ Ð@þ¬QÅ ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ @̄þ$…_ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæüÐ@þ¬ IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V  Ë 

çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë¯@þ$ ÐéÆæÿ$ G…í³Mæü ^óþçÜ$Mö¯@þ² ¿êçÙÌZ CÐéÓÍ. 
3. C…XÏçÙ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ íßý…© ¿êçÙÌZ {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ¬QÅ ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ¿êVæüÐ@þ¬ IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæüÐ@þ¬ V ÌZ CÐ@þÓºyìþ¯@þÑ. ¿êçÙ 

çÜí³ÏÐðþ$…r$¯@þ$ ÐóþÆæÿ$V> AyìþW ¡çÜ$Mö¯@þÐ@þ^èþ$a¯@þ$. 
4. D õ³iËÌZ ÑÐ@þÆæÿ×ý C_a¯@þç³#yæþ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ Væü$Ææÿ$¢ ò³sìýt @̄þç³#yæþ$, ™èþç³µMæü MóüÐ@þË… ±Ë…/¯@þË$ç³#Ææÿ…Væü$ VæüË »êÌŒý ´ëÆÿ¬…r$ ò³ @̄þ$² @̄þ$ 

Ð@þ*{™èþÐóþ$ Eç³Äñý*W…^éÍ. 
5. D ¿êçÙ ç³#çÜ¢Mæü MøyŠþ D. fÐéº$ ç³{™éËÌZ OòÜyŠþ-2  õ³iÌZ Mæü*yé D MøyŠþ, E¯@þ²§ø Ìôý§ø çÜÇ è̂þ*yæþ…yìþ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜ…QÅ, 

fÐéº$ ç³{™éËÌZ VæüË ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜ…QÅ çÜÇ è̂þ*yæþ…yìþ. ™óþyé E¯@þ²rÏÆÿ¬¯@þ Ððþ…r¯óþ ç³È„>««¨M>ÇMìü íœÆ>Å§æþ$ ó̂þÄ¶ý$…yìþ. {ç³Ô¶ý²ç³{™éË @̄þ$, 
fÐéº$ ç³{™éË @̄þ$ Ð@þ*Ææÿ$µ ^óþÆÿ¬…^èþ$ Mö¯@þyæþ… ™èþç³µ°çÜÇ. 

6. D {ç³Ô¶ý² ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ Æðÿ…yæþ$ ¿êV>Ë$, IV Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ V C…§æþ$ÌZ ÑçÙÄ¶ý*“Ô¶ýÄ¶ý$ ÆæÿMæü… (B»ñýjMìütÐŒþ Osñý‹³) 60 {ç³Ô¶ý²Ë$¯é²Æÿ¬. {ç³†{ç³Ô¶ý²Mæü$ 1 
Ð@þ*Ææÿ$P MóüsêÆÿ¬… è̂þyæþOÐðþ$ @̄þ¨ : 

 ¿êVæü… IV : ¿êÚë I – (™ðþË$Væü$)                                            ({ç³Ô¶ý² 91 ¯@þ$…yìþ {ç³Ô¶ý² 120 Ð@þÆæÿMæü$) 
 ¿êVæü… V : ¿êÚë II – (™ðþË$Væü$)                                            ({ç³Ô¶ý² 121 ¯@þ$…yìþ {ç³Ô¶ý² 150 Ð@þÆæÿMæü$) 
7. ¿êVæü… IV ¿êÚë I ÌZ 30 {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ¿êVæü…V ¿êÚë II ÌZ 30 {ç³Ô¶ý²Ë$ MæüËÐ@þ#. D ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ™ðþË$Væü$¿êçÙMæü$ 

çÜ…º…«¨…_ @̄þ {ç³Ô¶ý²Ë$ Ð@þ*{™èþÐóþ$ CÐ@þÓºyìþ¯@þÑ. Ò$Ææÿ$ G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙËÌZ, ¿êçÙ I Ð@þ$ÇÄ¶ý¬/ÌôýMæü ¿êçÙ II ¿êçÙ ™ðþË$Væü$ ¿êçÙ M>M> 
ÐóþÆöMæürÆÿ¬™óþ, §æþÄ¶ý$^óþíÜ B ¿êçÙÌZ {ç³Ô¶ý²Ë$ VæüË D MøyŠþ ç³È„æü ç³#çÜ¢Mæü çÜí³ÏÐðþ$…sŒýÐ@þ¬ (¿êÚë) MöÆæÿMæü$ AyìþW¡çÜ$Mø…yìþ. Ò$Ææÿ$ fÐéº$ {ÐéíÜ @̄þ 
¿êçÙ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Aí³ÏMóüçÙ¯@þ$ ¸ëÆŠÿÃÌZ G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙ JMæüsôý AÆÿ¬ E…yéÍ. ¿êçÙËÌZ Ð@þ*Ææÿ$µ A @̄þ$Ð@þ$†… è̂þºyæþ§æþ$.   

8. ç³È„>Ç¦ ¿êÚë II (¿êVæüÐ@þ¬ V) ÌZ° {ç³Ô¶ý²Ë$ @̄þ$ (¿êVæüÐ@þ¬ IV ÌZ) G…í³Mæü ó̂þçÜ$Mö @̄þ² ¿êçÙ I (¿êÚë IV ÌZ) ¿êçÙË gê¼™éÌZ VæüË ¿êçÙ 
Mæü¯é² À¯@þ²OÐðþ$¯@þ¨V> E…yæþÐ@þÌñý @̄þ$.þ 

9. _™èþ$¢ ç³° (Ææÿ‹œ Ð@þÆæÿ$P @̄þ$) ç³È„æü ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ §é° MöÆæÿMæü$ MóüsêÆÿ¬…ç³ºyìþ¯@þ çÜ¦ËÐ@þ¬ÌZ¯óþ ó̂þÄ¶ý$Ð@þÌñý¯@þ$. 
10. fÐéº$Ë$ OMR fÐéº$ ç³#çÜ¢MæüÐ@þ¬ÌZ ó̄þ {ÐéÄ¶ý$Ð@þÌñý @̄þ$. Ò$ fÐéº$Ë¯@þ$ gê“Væü™èþ¢V> Væü$Ç¢… è̂þ…yìþ. fÐéº$Ë¯@þ$ Ð@þ*Ææÿ$arMæü$ OÐðþr²ÆŠÿ 

Ðéyæþ$r °õÙ«§æþÐ@þ¬. 
 
ç³È„>Ç¦ õ³Ææÿ$ (ç³NÇ¢V> ò³§æþª A„æüÆ>ËÌZ) : ___________________________________________________________________ 

 
ç³È„>Ç® “MæüÐ@þ$ çÜ…QÅ :  (A…MðüËÌZ) _______________________________________________________________________ 
 
           : (A„æüÆ>ËÌZ)  _______________________________________________________________________ 
 
ç³È„> Móü…{§æþ… õ³Ææÿ$ (ç³NÇ¢V> ò³§æþª A„æüÆ>ËÌZ) : ________________________________________________________________ 

 
ç³È„>Ç¦ ó̂þ{ÐéË$ (çÜ…™èþMæü…) : ______________________ ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$° ^óþ{ÐéË$ (çÜ…™èþMæü…) : _______________________________ 
 
Facsimile signature stamp of 
Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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ç³È„>Ç¦ ™ðþË$Væü$¯@þ$ ¿êçÙ – I V> G…í³Mæü 

^óþçÜ$Mö° E¯@þ²rÏÆÿ¬™óþÐéÆæÿ$ Ð@þ*{™èþÐóþ$ D 

¿êVæüÐ@þ¬ÌZ° {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÐ@þ¬Ë$ 

{ÐéÄ¶ý$Ð@þÌñý¯@þ$. 
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¿êVæüÐ@þ¬ IV 
¿êçÙ I 
™ðþË$Væü$ 

సూచన : ఈ క్రింది ఇవ్వబడిన పద్యభాగమును చదివి, 
ఇవ్వబడిన పరశ్నలకు 91 నుిండి 96 వ్రకు సరియ ైన 
సమాధానాలు రాయిండి. 
కని డెందెంబునఁ దల్ల డెం బడర దీరఘ  శ్వాస వైవర్యముల్  

దనుకెం దాల్మి చల్మెంప విసియపరీత స్ాెంతఁడై శోకబా 

పపనిరుదాాకుల్లోచనుెం డగుచు మూరఛల్ పైకొనెం గెంతసే 

పు నరెందో్రతత ముఁ డెండఁ జితర మున రూపుెంబోలఁదానచచటన్ 

91. ‘నర ిందరరత్తముడు’ ఏ సింధి? 
(1) సవ్రణ దీరఘ సింధ ి

(2) అత్వ సింధి 
(3) వ్ృదిి  సింధ ి

(4) గుణ సింధ ి

92. ఈ పద్యింలోని అలింకారము ఏది? 
(1) సవభావోక్త, రూపకిం 

(2) వినోక్త, ఉపమ 

(3) సవభావోక్త, ఉపమ. 
(4) వ్కరర క్త, ఉపమ. 

93. ‘తాల్మి అనగా’ 
(1) కరపిం 

(2) ఆశ్చరయిం 

(3) అసహనిం 

(4) ఓరపు 

94. పద్యింలోని ఛింద్సుు ఏది? 
(1) ఉత్ుల మాల 

(2) మత్తకరక్ల 
(3) మతతతభిం. 
(4) శారూూ లిం 

95. 'ద్నుకిం'లోని గణమేమిటి? 

(1) సగణము 
(2) రగణము 
(3) భగణము 
(4) మగణము 
 

96. పద్యింలోని యతి ఏయ ేఅక్షరాలకు చెలుు త్ ింది? 

(1) 1-10 అక్షరాలు 
(2) 1-11 అక్షరాలు. 
(3) 1-14 అక్షరాలు 
(4) 1-13 అక్షరాలు 

సూచన : ఈ క్రింది ఇవ్వబడిన వాయసభాగమును చదివి, 
ఇవ్వబడిన పరశ్నలకు 97 నుిండి 105 వ్రకు సరియ ైన 
సమాధానాలు రాయిండి. 

రాష్్టరకూట వ్ింశ్ిం చాల ప్రా చీనమ ైింది. 6వ్ 
శ్తాబూిం నుిండి ఈ వ్ింశ్పు రాజులు ద్క్షిణ హ ింద్ూ 
దతశ్ింలో పెకుుచోటు  చిననచినన సింస్ాా నాల్మన స్ాా ప ించి 
ప్ాల్మించారప. బాదామి చాళుకులకుయలకు వీరప 
స్ామింత్ ల ై వారిక్ రాజ్యప్ాలనలో తోడుడాా రప. 
చాళుకుయలకు అరిగాపులు (కపుిం చెల్ముించతవారప) 
అయన రాష్్టరకూట స్ామింత్ కుట ింబాలోు  కెలు  ఇపుటి 
మహారాష్్టర రాజ్్యింత్రగత్మ ైన ఎలోు రా ప్రా ింత్ దతశానిన 
ప్ాల్మించిన వ్ింశ్ిం పరధానమ ైింది. ఈ వ్ింశ్ిం వారప 
చాళుకయ రాజ్కుట ింబింతో సింబింధ బాింధవాయలు 
నెరపుత్ూ బలపడాా రప. త్ ద్కు ద్ింతిద్ురపగ ని 
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ఆధిపత్యిం క్ింద్ బాదామి చాళుకయ రాజులోు  కడపటి 
వాడెైన రెిండవ్ కీరితవ్రిను కూలదరస  అత్ని 
రాజ్యలక్షిిని చతపటా్ రప. ఈ ద్ింతిద్ురపగ డు ఇింద్రరాజు 
కుమారపడు, కకురాజు మనుమడు. ఇత్నిని ద్ింతివ్రి 
అని కూడ అింటారప. ఇత్నిక్ “ఖడాగ వ్లోక, వెైరమేఘ” 
అనే బిరపద్ులునానయ. కీరితవ్రిను తొలగిించి బాదామి 
రాజ్్యనిన ఆకరమిించుకొనన ప మిట ఇత్డు పరభుత్విం 
చతస న కాలిం అలుమే. 758వ్ సింవ్త్ురింలో ఇత్డు 
యుది్ింలో చనిపో్ యనట ు  తెలుసో్త ింది. కాని, ఇత్డు 
అదివతీయ బలపరాకరమ సింపనునడు కావ్టింవ్లు  ఈ 
రెిండు మూడతిండు  లోనే కాించీ, కళింగ, కరసల, శ్రరశ ైల, 
మాళవ్, లాట, టింక, స ింధుదతశాల్మన' జ్యించి కీరిత 
గడిించాడు. ఇత్నిక ్ దిగివజ్య యాత్రలింద్ు 
వే(లే)ములవాడ చాళుకయ వ్ింశానిక్ 
మూలపురపష్ట డెైన వినయాదిత్య యుది్మలుు డు 
తోడుడినట ు  తెలుస్ోత ింది. 

ద్ింతిద్ురపగ ని మరణానింత్రిం అత్ని ప నత్ిండిర 
అయన మొద్ట ి కృష్టణభూప్ాలుడు రాజ్్యధిపతి 
అయాయడు. 'అకాలవ్రపు డు' అని ఇత్ని బిరపద్నామిం. 
ఇత్ని త్రావత్ పరభుత్విం చతస న కృష్టణనామధారపల ైన 
ఇత్ని సింత్తి రాజులింతా ఈ బిరపద్ును ధరిించటిం వ్లు  
ఇత్నిన 'మొద్ట ి అకాలవ్రపు డు' అని చెబుతారప. 
పదానలుగ ళుు (758-72) రాజ్యప్ాలన చతశాడు. ఇత్ని 
కాలింలో జ్రిగిన ముఖయమ ైన చరితరా ింశాలు మూడు 
ఉనానయ. అవి : (1) విపువ్కారపలతో పో్ రాటిం. 
ద్ింతిద్ురపగ ని మరణానింత్రిం చాళుకయ వ్ింశ్జుడెైన 
రాహపు రాజ్్యనిక్ వ్చాచరప. అత్ను పృథివీవ్లుభ, 
రాజ్్ధిరాజ్, పరమేశ్వర, పరమభటా్ రక' ఇతాయద ి
నిజ్కుల కరమాగత్ బిరపద్ుల్మన వ్రిించాడు. సమాాటుద్ 
చిహనమ ైన ప్ాలీధవజ్్నిన నెలకొల్ము, దతశ్ింలో 
చాలాభాగానిన ఆకరమిించుకొని, సవత్ింత్ ర డె ై రాజ్యిం 

చతయస్ాగాడు. ఎనిమిదతిండు  కాలిం అత్నితో కృష్టణరాజు 
హో రాహో రిగా పో్ రాడి, రాష్్టరకూట ల రాచరికానిన 
పునరపది్రిించాడు. (2)  768లో గింగవాడిని జ్యించి 
వ్శ్పరచుకొనానడు. ప్ాశాచత్య గాింగవ్ింశ్జుడెైన 
శ్రరపురపష్ట డు ఓడి, రాష్్టరకూట లకు స్ామింత్ డయాయడు. 
(3)  వేింగీద్ిండయాత్ర. ఈ ద్ిండయాత్ర 769వ్ 
సింవ్త్ురానిక్ ముింద్ు నడచిింది. పూరవచాళుకయ 
రాజ్ెైన మొద్టి విజ్యాదిత్ యడు రాహపుకు తోడుడ ి
ఉిండవ్చుచ. ఆ కారణించతత్ కృష్టణరాజు వేింగీదతశ్ింపెై 
ద్ిండయాత్రకు పింప  ఉిండవ్చచని కొింద్రప 
అభిప్రా యపడుత్ నానరప. అది వాసతవ్మే కావ్చుచ. 
యువ్రాజు ఇమిడి గోవిింద్వ్లుభుని నాయకత్విం 
క్ింద్ ద్ిండయాత్ర విజ్యవ్ింత్మ ైింది. త్ూరపు 
చాళుకయరాజు త్న కరశ్, బల, రాష్టా్ ర లను సమరిుించి 
సింధ ిచతస కొనానడట. 

మొద్ట ి అకాలవ్రు కృష్టణరాజు చనిపో్ యన 
త్రావత్ అత్ని పుత్ ర డు రెిండవ్ పరభూత్వ్రు లేక సువ్రణ 
వ్రు గోవిింద్రాజు స ింహాసనానిన అధిష ్ించాడు. అత్డు 
ఎనిమిదతిండుు  పరభుత్విం చతశాడు. కాని ఇత్ని త్ముిడెైన 
ధుర వ్రాజు 780 ప్రా ింత్ింలో ఇత్నిని తొలగదరస  
రాజ్్యనిన ఆకరమిించుకొనానడు. ధుర వ్ుడు చాల 
పరాకరమశాల్మ కావ్టించతత్ ద్క్షిణ హ ింద్ూస్ాా నానేన గాక, 
ఉత్తరదతశానిన సయత్ిం జ్యించి ఆ దతశ్ప్ాలకుల్మన 
త్నకు అరిగా పులుగ చతస కొనానడు. ముఖయింగ ఇత్ని 
వేింగీదతశ్ విజ్యిం పేరకునద్గిింది. వేింగ ీ కళింగాల్మన 
ఏలుచుిండిన పూరవచాళుకయ నాలిడి విష్ట ణ వ్రిన 
భూప్ాలుడు విజ్గీష్ట లను ఎదిరిచ పో్ రాడజ్్లక త్న 
కుమారెత శ్రలమహాదతవిని ధుర వ్రాజుకు ఇచిచ పెళుచతస , 
సింధిచతసుకొనానడు. ధుర వ్రాజు నిరపపమ, కల్మవ్లుభ, 
శ్రరవ్లుభ, ధారావ్రు ఇతాయది బిరపద్ుల్మన ప్ ింది, 792 
పరయింత్ిం పనెనిండతిండుు  మహాద్రుింతో స్ామాాజ్్యనిన 



P-I/D ( 6 ) TELUGU 

పరిప్ాల్మించి దివ్ింగత్ డయాయడు. ధుర వ్ుని అనింత్రిం 
అత్ని పుత్ ర లలో ఒకుడెైన త్ృతీయ గోవిింద్రాజు 
స్ామాాజ్్యధిపత్యిం వ్హ ించి, 814 వ్రకు పరజ్్ప్ాలనిం 
చతశాడు. ఇత్నిక్ పరభూత్వ్రు, జ్గత్ త ింగ, శ్రరవ్లుభ. 
జ్నవ్లుభ, కీరితనారాయణ, తిరభువ్న ధవ్ళ ఇతాయది 
బిరపద్నామాలు కలవ్ు. ఇత్డు యుది్ప రయుడు. 
ఇత్ని రాజ్యకాలమింతా యుదాి లతో సరిపో్ యింది. 
పలువ్, ప్ాశాచత్య, గాింగ, పూరవ చాళుకాయది దాక్షిణాత్య 
రాజులే కాక గూరజర, పరతీహార, ప్ాలాది ఔత్తరాహ 
రాజుల్మన సయత్ిం పరాభూత్ ల్మన చతస , త్న 
ఆజ్్ా బద్ుూ లను చతస కొనానడు. ఇత్ని శ్త్ ర వ్ులోు  
పూరవచాళుకుయలు అగరగణుయలు. వారితో సుదీరఘకాలిం 
యుది్ించతస  వార ి దతశ్ింలో చాల భాగానిన 
ఆకరమిించుకొననపుటికీ, వారి రాజు నర ింద్ర మృగరాజు 
విజ్యాదిత్ యడు రాష్్టరకూట లకు త్లొగగలేద్ు. కాని, 
అత్ని త్ముిడెైన భీమసల్మక్ స్ావరాపరపడెై అత్నిన 
ఆశ్రయించగా, గోవిింద్రాజు వేింగీరాజ్్యనిన అత్నిక్ 
ఇచిచ, పటా్ భిష కుత ని చతశాడు. 

ముమిడి గోవిింద్రాజు మరణానింత్రిం త్రపణ 
వ్యసుుడెైన అత్ని పుత్ ర డు 'మొద్టి 
అమోఘవ్రపు డు' చకరవ్రిత అయాయడు. ఇది అత్ని 
బిరపద్మే కాని పేరప కాద్ు. అత్ని పేరప శ్రపవడు 
కావ్చుచ. నృపత్ ింగ, రట్మారాత ిండ, అతిశ్య ధవ్ళ, 
వీరనారాయణ అనే బిరపద్ులు మరికొనిన 
శాసనాలలోను, వాఙ్ియింలోను కనిుసుత నానయ. కీర.శ్. 
880 దాక అరవెై ఆర ళు కాలిం ఇత్డు రాజ్యిం చతశాడు. 
సుదీరఘ కాలిం పరజ్్ప్ాలనిం చతస న భారతీయ రాజులోు  
ఇత్డొకుడు. పస త్నింలోనే అమోఘవ్రపు డు రాజ్్యనిక్ 
అభిష కుత డు కావ్టిం వ్లు , సవయింగ పరిప్ాలన చతసేశ్క్త 
లేకపో్ వ్టిం వ్లు  ఇత్ని ప నత్ిండిర ఇింద్ుర ని కుమారపడెైన 
కరక సువ్రణ వ్రపడు ఇత్ని పక్షాన రాజ్యకారాయనిన 

నిరవహ ించాడు. కావ్ున పరభుతావనిక్ ప్ాలన ప్ాటవ్ిం 
కొింత్ సడలడిం వ్లు  స్ామింత్ లు సవత్ింత్ ర లు 
కావ్డానిక్ పరయతినించి తిరపగుబాట  చతశారప. ఈ 
కారణిం వ్లు  రాష్్టరకూట స్ామాాజ్యింలో సింక్షోభిం కల్మగి, 
యుది్ిం సరవత్ర స్ామానయమయింది. ఆమోఘవ్రపు ని 
ధికురిించి సవత్ింత్ ర లగుటకు త్లపెటి్న వారిలో 
పూరవచాళుకుయలు అగరగణుయలు. ఇత్ని రాజ్య కాలింలో 
వేింగ ీ దతశానిన మూడుత్రాల రాజులు ఏలారప. వీరిలో 
మొద్టివాడు నర ింద్రమృగరాజ్ బిరపదాింక్త్ డెైన 
ఇమిడి విజ్యాదిత్ యడు. ముమిడి గోవిింద్రాజు 
మరణానింత్రిం ఇత్డు విజ్ృింభిించి భీమసల్మక్ని 
ప్ారదరరల్మ, వేింగీదతశానిన సింపూరణింగా త్న ఏలుబడిలోక్ 
తెచుచకొనానడు. రాష్్టరకూట రాజ్యసింరక్షకుడెైన కరక 
సువ్రణ వ్రపు డు త్న సో్ ద్రి శ్రలమహాదతవిని 
నర ింద్రమృగరాజ్ పుత్ ర డెైన పించమ విష్ట ణ వ్రినునకు 
ఇచిచ పెళు చతస , సింధ ి చతస కొనానడు. త్రపవాత్ కీర.శ్. 
848లో పించమ విష్ట ణ వ్రినుని రాజ్్యింత్ిం వ్రకు 
ఉభయ రాజ్్యల మధయ శాింతి వ్రిిల్ముింది. త్రపవాత్ 
పించమ విష్ట ణ వ్రినుడు, శ్రలమహాదతవ్ుల త్నయుడెైన 
గుణగాింక ముమిడి విజ్యాదిత్ యడు పూరవచాళుకయ 
స ింహాసనానిన అధిష ్ించాడు. ఇత్డు రాష్్టరకూట లపెై 
కతిత  ద్ూస  వార ి రాష్్టరింలో కొింత్భాగిం 
ఆకరమిించుకొనానడు. కావ్ున అమోఘవ్రపు డు 
పూరవచాళుకుయలపెై యుది్ిం పరకటిించి ద్ిండెతిత  పో్ వ్లస  
వ్చిచింది. ఆ యుది్ింలో గుణగాింక విజ్యాదిత్ యడు 
పరాజ్యిం ప్ ింద్టింవ్లు  అమోఘవ్రపు నిక్ లోబడి, 
అత్నిక్ అరిగావ్ు కావ్డానిక్ సమితిించారప. అది 
మొద్లు అమోఘవ్రపు ని అింత్యకాలిం వ్రకు వార ి
పరసుర సింబింధాలోు  మారపులేక శాింత్ింగ నడిచిింది. 
గుణగ విజ్యాదిత్ యడు అమోఘవ్రపు నిక్ యుదాి లలో 
తోడుడుత్ూ అత్నిక్ విధతయుడయాయడు. ఒకపుుడు 
గింగవాడి పరభువెైన ఎరయ నీతి మారపగ డు 
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రాష్్టరకూట లను ధికురిించి సవత్ింత్ ర డు కావ్డానిక్ 
పరయత్నిం చతశాడు. పరిసర దతశాల్మన ఏలుత్ నన 
స్ామింత్రాజులు అనేకులు అత్నితో ఏకీభవిించారప. 
వారిని అణగగకటి్  వారిపెై మరల త్న అధికారానిన 
నెలకొలుడానిక్ అమోఘవ్రపు డు బింకెయ 
సలుక త్నుడనే సేనాధిపతిని పరచిండ సెైనయింతో గింగవాడి 
మీద్ ద్ిండయాత్రకు పింప్ాడు. బింకెయ శ్త్ ర వ్ుల్మన 
అనేక సాలాలోు  జ్యించాడు. శ్త్ ర వ్ులకు త్లప్రా ణిం 
తోకకు వ్చిచింది. కాని అింత్లోనే రాజ్ధాని పరిసర 
ప్రా ింతాలు గకపు ఉపద్రవ్ిం ర గటిం వ్లు  అమోఘరపు డు 
బింకెయను ‘సెైనాయనిన మరలుచకొని రమి’ని ఆజ్్ా పత్రిం 
పింప్ాడు. బింకెయ తిరిగ ి రావ్డిం వ్లు  అత్ని 
స్ామింత్రాజులకు ఎటి్  మేలు చతకూరలేద్ు. 
అమోఘవ్రపు డు బింకెయ స్ాా నింలో గుణగ 
విజ్యాదిత్ యని నియమిించి గింగవాడిపెై 
ద్ిండయాత్రను స్ాగిించాడు. చకరవ్రిత ఆజ్్ా నుస్ారిం 
గుణగ విజ్యాదిత్ యడు ద్ిండయాత్రకు వ్సుత నానడని 
విని అత్ని స్ామింత్ లోు  ఒకుడెైన నోలింబవాడి 
పరభువ్ు, నోలింబాధిరాజ్ బిరపదాింక్త్ డెైన మింగిరాజు 
అత్ని మారాగ నిన అరికటా్ డు. అపుుడు 
ఉభయపక్షాలమధయ జ్రిగిన ఘోరయుది్ింలో మింగి 
చనిపో్ యాడు. గుణగ విజ్యాదిత్ యడు సెైనాయనిన 
నడుపుకొని గింగవాడిని పరవేశించి గింగకూటానిన 
ఆశ్రయించి ఉనన గింగనన ప్ాలుని యుది్ింలో ఓడిించి, 
అత్నిన చకరవ్రితతో సింధిక్ ఒడబరచాడు. 
అమోఘవ్రపు డు ద్ూరద్ృష ్గల రాజ్యత్ింత్ర మరిజాుడు. 
కావ్ున అత్డు నీతిమారపగ ని రాజ్్యనిన మరల అత్నిక్ 
ఇచిచవేయటమే గాక అత్ని కుమారపడెైన పరథమ 
బూత్ గనిక ్ త్న కూత్ రగు అబబలబబబను ఇచిచ 
పెళుచతశాడు. అలా పడమటి గాింగ, రాష్్టరకూటవ్ింశాలకు 
సింబింధ బాింధవాయలను ఏరురచి, వారి మ ైతిరని 

చిరస్ాా య కావిించాడు. అది మొద్లు ఆ రెిండు వ్ింశాల 
వారపను చివ్రి వ్రకు స్ౌహారూింతో కలస  ఉిండతవారప. 

గుణగ విజ్యాదిత్ యడు గింగవాడిలో ఉిండగా 
బింకెయ నలుక త్నుడు ద్ిండుతో లాట దతశానిక్ పో్ య, 
అచచట సవత్ింత్ ర లవ్ల  దొరత్నిం చతసుత నన కరక 
సువ్రణవ్రపు ని సింత్తి వారెైన దాయాద్ుల్మన త్న 
పరతాప్ాగినలో కాల్మచవేశాడు. అదత త్రపణమనుకొని 
రాష్్టరకూట స్ామాాజ్్యనిక్ చెిందిన లాట, 
మాళవ్దతశాలను జ్యించత ఉదతూశ్ింతో ద్ిండు వెడల్మ 
వ్చిచన కానయకుబజ  (కనోనజ్) అధిపతిని, పరతీహార 
మిహ రభోజుని ఓడిించి ప్ారదరలాడు. 

 
97. ‘వెైరమేఘ’ బిరపద్ు ఎవ్రిద?ి 

(1) వినయాదిత్య యుది్మలుు డు. 
(2) మొద్టి కృష్టణ  భూప్ాలుడు. 
(3) ద్ింతి ద్ురపగ డు. 
(4) కీరితవ్రి. 
 

98. ఈ క్రింది వాటిలో రాహపుకు గల బిరపద్ు. 

(1) పృధివీ వ్లుభ. 
(2) రట్ మారాత ిండ 
(3) కల్మ వ్లుభ. 
(4) శ్రర వ్లుభ 

 

99. ధృవ్ రాజు పుత్ ర డు. 

(1) మొద్టి కృష్టణ  భూప్ాలుడు 
(2) రాహపు 
(3) త్ృతీయ గోవిింద్రాజు 

(4) మొద్టి అకాల వ్రపు డు. 
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100. లాట దతశానిక ్ద్ిండుతో వెడల్మనది. 

(1) అమోఘ వ్రపు డు. 
(2) కరక సువ్రణ వ్రపు డు. 
(3) గుణగ విజ్యాదిత్ యడు. 
(4) బింకెయ నలు  క త్ డు. 

 

101. వేింగీదతశానిన పూరితగా త్న ఏలుబడిలోక్ 
తెచుచకునన రాజు 

(1) మముిడి విజ్యాదిత్ యడు 
(2) ఆమోఘ వ్రపు డు 
(3) ఇమిడ ివిజ్యాదిత్ యడు. 
(4) పించమ విష్ట ణ  వ్రినుడు. 

102. ధృవ్రాజుకు త్న కుమారెతను ఇచిచిందెవ్రప 

(1) గోవిింద్రాజు. 
(2) శ్రరపురపష్ట డు. 
(3) నాలిడి విష్ట ణ వ్రినుడు. 
(4) అకాలవ్రు కృష్టణరాజు. 

103. సువ్రణ వ్రు గోవిింద్రాజు ఎనేనిండుు  ప్ాలన చతశాడు. 

(1) పదానలుగ ళుు 
(2) అరవెై ఆర ళుు  

(3) పనెనిండతళుు  

(4) ఎనిమిదతిండుు  

104. గింగవాడి పరభువ్ు 

(1) బింకెయనలుక త్ డు 
(2) ఆమోఘవ్రపు డు 

(3) ఎరర నీతి మారపగ డు. 
(4) గుణగ విజ్యాదిత్ యడు. 

105. రాష్్టరకూట రాజ్య సింరక్షకుడు. 

(1) పించమ విష్ట ణ  వ్రానుడు. 
(2) గుణగ విజ్యాదిత్ యడు 
(3) కరుక సువ్రణ వ్రపు డు. 
(4) నర ింద్ర మృగరాజు. 
 

సూచనలు : క్ింది వాటిలో అత్యింత్ సరెైన సమాధానాల్మన 
ఎింప క చతసుకొని జ్వాబును గురితించిండి (పర. 106 నుించి 
120 వ్రకు). 
 
106. నిర ిశత్ వాకయిం (A) :  
 ధవని దావరా పల్మక  పది్తి (phonetic spelling) ని 

ఉపయోగిించటిం వ్లు  సెుల్ముింగ్ ను ఖచిచత్ింగా 
తెలుసుకునే స్ామరాి ానిన కుింట పరపచత్ ింది. 

 హేత్ వ్ు (R) :  
 ప లులు సింపరదాయకింగా ఉనన సెుల్ముింగ్ ను కాక 

త్మ సవింత్ సెుల్ముింగ్ ను కనిపెటి్  వాడినపుుడు  
అది ఎలా సెుల్ముింగ్ ను ఖచిచత్ింగా నేరపచకరవాల్మ 
అనేవాళు స్ామరాి ానినకుింట పరచద్ు. 

 క్ింది పరకటనలలో చద్వ్ిండి మరియు సరెైన 
ఎింప కను ఎించుకరిండి : 

(1) (A) సరెైనద,ి (R) త్పుు. 
(2) (A) సరెైనద ికాద్ు, (R) సరెైనది. 
(3) (A) మరియు (R) సరెైనవి, (A) క్ (R) సరెనై 

వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సరైెనవి, (A) క్ (R) 

సరైెన వివ్రణ కాద్ు. 
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107. కొత్త  భాష్టను నేరపచకుింట ననపుుడు చాలా మింది 
ప లులకు మాటాు డతటపుుడు ఆ భాష్టకునన పరతతయక 
ఉచాచరణ సూతరా ల వ్లు  ఆత్ివిశావసిం ఉిండద్ు.  
ఈ సమసయను అధిగమిించటానిక్ ఒక మారగిం 
(1) పరతతయక భాష్టణ చిక్త్ు (speech therapy) 

ఇప ుించటిం,డిరలుు చతయటిం కొనస్ాగిించటిం 

(2) త్పుులు దొరిునపుుడత సరిదిద్ూటిం 
(3) ప లులు త్రగతి గదిలో బిగగరగా చద్వ్డిం 

(4) త్రగతిగదిలో అవ్సరమయేయ మౌఖిక 
సింపరుింలాింటి కీరడలుగా ఉిండత అభాయస్ాలు 
చతయటిం 

108. మూడవ్ త్రగతి గదిలో ఉప్ాధాయయురాలు 
విదాయరపి లకు కొత్త  పద్జ్్లానిన చూపుత్ ింద.ి  
పద్జ్్లానిన చెపుటానిక్ ఈ క్రింది వాటిలో ఏది 
పరభావ్శ్రల మారగిం? 
(1) ఉప్ాధాయయురాలు విదాయరపి లకు ఆ పద్ిం 

వాడబడిన సింద్రభింలో వ్ుిండత అరాి నిన 
వివ్రిించడిం 

(2) ఉప్ాధాయయురాలు అరాి నిన బో రపా  మీద్ రాస  
విదాయరపి లను దానిన కింఠసాిం చతయమని 
చెపుటిం. 

(3) ఉప్ాధాయయురాలు ప లులకు ఆ పదాల 
వ్యతిర క అరాి లను చెప ు, వాటి అరాి లను 
వాళు భాష్టలో చెపుటిం 

(4) ఉప్ాధాయయురాలు ప లులకు ఆ పదాలకు 
ఉనన నిరిిష్్ట నిరవచనానిన ఇవ్వటిం 

109. భాష్టను నేరపచకరవ్టిం అనేది దీనిక్ సింబింధిించిన 
విష్టయిం 
(1) ఉతాుద్నకు 
(2) నెైపుణాయనిక ్

(3) సముప్ారజనకు 
(4) కరమానిక ్

110. పఠనా మారాగ లు : 

A. ఊహ ించి చెపుటిం 

B. ఊహ ించత వెైఖర ి

C. సింద్రభిం నుించి అరాి నిన తీస వేయటిం 

D. తీవ్రపఠనిం 

E. వాచక నిరవహణను గురితించటిం 
 

 ప్ాఠకులు ఏమి చతస్ాత రప ? 
i. రాసే విధానానిన బటి్  రచయత్లు ఎలా 

అనుభూతి చెిందారో నిర ిశస్ాత రప. 
ii. పరిచయిం లేని నెైపుణయ అరాి లను 

తెలుసుకునేింద్ుకు వాళు వాచక భాగాలను 
ఉపయోగిించుకుింటారప. 

iii. శ్రరిుకలు, పరిచయ పదాలు మొద్లయన 
వాటిని చూస  వాచకింలో సమాచారిం ఎలా 
నిరిిించబడిిందర  చూస్ాత రప. 

iv. ఒక వాచకింలో భాష్ట ఎలా 
ఉపయోగిించబడిింద్నే విష్టయిం మీద్ 
వాళుు ద్ృష ్పెడతారప. 

v. శ్రరిుకలు, బొ మిలు చూస  ఆలోచన దతనిక్ 
సింబింధిించినది అనే విష్టయానిన వాళుకు 
వాళుు చెపుుకుింటారప. 

 ఈ పెైన వ్ునన పఠన మారాగ లను, ప్ాఠకులు ఏమి 
చతస్ాత రప అనే వాటితో జ్త్ చతయిండి : 

(1) A-ii, B-i, C-iii, D-iv, E-v 

(2) A-iv, B-iii, C-ii, D-i, E-v 

(3) A-v, B-i, C-ii, D-iv, E-iii 

(4) A-i, B-iv, C-v, D-ii, E-iii 



P-I/D ( 10 ) TELUGU 

111. ఉదాహరణతో జ్త్ కల్మసే ఎత్ త గడను ఎనునకరిండి 
 ‘‘నేను ఉపయోగిించత భాష్ట సరెైనదతనా అన ే

విష్టయిం తెలుసుకునేింద్ుకు నేను భాష్ట మీద్ 
ద్ృష ్  పెడతాను.’’ 
(1) సవయిం-పరయవేక్షణ 

(2) టరా న్సు లాింగ వజింగ్ 

(3) బటట్  పట్టిం 

(4) సవ్రిించటిం 

112. రెిండవ్ త్రగతిలో విదాయరపి లు ‘‘Head and 
shoulders, knees and toes’’ అనే ప్ాట 
ప్ాడతారప.  ఆ ప్ాట ప్ాడతటపుుడు, వాళుు సరిగాగ  
త్మ శ్రీరాింగాలను ముట ్ కుింటారప. 

 ఈ సింద్రభింలో ఉప్ాధాయయురాలు ఉపయోగిించత 
పది్తి : 
(1) పూరిత స్ాా య భౌతిక పరతి సుింద్న 

(2) వ్రణిం (Eclectic) 
(3) ఆడియోల్మింగవల్ 

(4) భావ్పరస్ార భాష్టా బో ధన 

113. క్రింద్టి యూనిట్ లో ఇవ్వబడిన పద్సింపద్కు 
సింబింధిించిన ఐద్ు పరశ్నలకు సమాధానాలు 
ఇచతచింద్ుకు విదాయరపి లు బృిందాలుగా ఏరుడి పని 
చతస్ాత రప.  ఆ త్రపవాత్ వేర  బృింద్ింతో త్మ 
పరశ్నలు మారపచకుని సమాధానాలు ఇచతచింద్ుకు 
పరయతినస్ాత రప.  ఇది దీనిక్ ఉదాహరాణ – 
(1) పఠన అించనా 
(2) సమవ్ుజ్జజ అించనా 
(3) సవవయ అించనా 
(4) ఫవడ్ బాయక్ 

114. టటచర్ ఒక కారపా  మీద్ ఒక పదానోన, పద్బింధానోన 
రాస  నాక్సేత  నాకు చాలా సింతోష్టిం.  ఆ త్రపవాత్ 
ఆ పదానిన త్రగతి గదిలోని విదాయరపి లు 
గురితించతింద్ుకు నేను నా మించి చూప్ాల్మ. 

 ఈ క్రింద్ ఇవ్వబడిన వాటిలో అభాయసకుల 
ప్రా ధానయత్లను కామ ింట్ు ను గురితించిండి 

(1) కారపా  మీద్ ఉనన పద్ బింధానిన బటి్  
పటి్నపుుడు నేను భాష్టను బాగా 
గురపత పెట ్ కుింటాను 

(2) నేను కెనైీసతటికల్ గా నిమగనమ ైనపుడు 
భాష్టను బాగా గురపత పెట ్ కుింటాను 

(3) ఒక విష్టయానిన చూస నపుుడు నేను 
భాష్టను బాగా గురపత పెట ్ కుింటాను. 

(4) ఒక విష్టయానిన గురిించి విననపుుడు నేను 
భాష్టను బాగా గురపత పెట ్ కుింటాను. 

115. నిర ిశత్ వాకయిం (A) : ప్ాఠశాలలో చతర  
విధాయరపి లింద్రూ త్మ వ్యసుకు త్గిన భాష్టను 
ఉపయోగిించత స్ామరాి ానిన కల్మగి ఉింటారప. 

 హేత్ వ్ు (R) : భాష్ట, స్ాింసుృతి విభిననత్ల వ్లు  
వాళు త్మ స్ామరాి ానిన పరద్రిశించలేరప. 

 క్ింది పరకటనలలో చద్వ్ిండి మరియు సరెైన 
ఎింప కను ఎించుకరిండి : 

(1) (A) సరైెనది, (R) సరైెనది కాద్ు. 
(2) (A) సరైెనది కాద్ు, (R ) సరైెనది.  
(3) (A) మరియు (R) సరైెనవి, (A) క్ (R) 

సరైెన వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సరైెనవి, (A) క్ (R) 

సరైెన వివ్రణ కాద్ు. 
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116. మింజత్ అనే 5వ్ త్రగతి విదాయరాి త్న 
ఉప్ాధాయయురాల్మతో, త్న సేనహ త్ లతో, రెిండు 
సింవ్త్ురాల ప్ాపతో అనేక విధాలుగా 
మాటాు డుతాడు.  దానరాిం మింజత్ కు స్ామాజక 
సింద్రాభలలో భాష్టను ఎలా వాడాలో మింజత్  కు 
తెలుసునని. భాష్టకు సింబింధిించిన ఈ లక్షణానిన 
ఏమింటారప. 

(1) స్ాింక త్పద్ శాసత రిం (Pragmatics) 
(2) భాష్టణక్రయ (Act of speech) 
(3) స్ావభావికవాద్ులు (Naturalist) 
(4) అరి పరిగమ శాసత రిం (Semantics) 
 
 

117. ఒక త్ల్ము త్న బిడా కొనిన స్ారపు  త్న రకత 
సింబింధీకులుగా, పెద్ూవాళుు కానీ అననపుుడు 
వినని కొనిన పదాలను అనటానిన గమనిసుత ింది.  
ప లులు భాష్టను త్మ కుట ింబాలు వాళును 
అనుసరిించటిం దావరా, త్మ చుటట్  ఉనన 
పరిసరాలను అనుసరిించటిం దావరా భాష్టను 
నేరపచకుింటారని త్ల్ము నమిటిం వ్లు  త్న బిడా 
చతస న పని ఆమ ను గింద్రగోళింలో పడతసుత ింది.  
ఆమ  నమికింతో పరతిధవనిించతది – 
(1) నిరాిణవాద్ిం 

(2) బహుళ భాష్టావాద్ిం 

(3)  స్ాా నికవాద్ిం 

(4) పరవ్రతనావాద్ిం 

118. ఒక విధాయరిి త్న నియత్ అధయయన సూచనలు, 
ఆ త్రపవాత్ విదాయత్ిక అింశాలకు పునాదిగా 
ఉిండత విష్టయాలు నేరపచకరవ్టిం మొద్లు 
పెట్కముిందత అభివ్ృదిి  చెిందత నెైపుణయ 
సముచఛయిం : 
(1) ఉద్భవిించబో యే ధరాిలు (properties) 

(2) ఉద్భవిించబో యే అక్షరాసయత్ 
(3) ఉద్భవిించబో యే పరిష్టాురిం (Emergent 

solution) 

(4) ఉద్భవిించబో యే ప్ాఠయపరణాళక 

119. ఒక అమిమి ఇింటలు  ప లుల కరసిం పుసతకాల 
నుిండ ి కధలు చదివి వినిప ించటిం అింటే 
ఇష్్టపడుత్ ింది. త్దావరా ఆమ  ప లులకు 
పుసతకాలను, కొత్త  ఆలోచనలను పరిచయిం 
చతసుత ింది.  ప లులు చురపకుగా ఆ కారయకరమింలో 
ప్ాలొగ ింటారప.  ఈ టెక్నక్ ను ఏమింటారప? 
(1) డయలాజక్ పఠనిం (Dialogic reading) 

(2) బాహయ పఠనిం (Aloud reading) 
(3) నమూనా పఠనిం 

(4) భాగస్ావమయ పఠనిం 

120. అక్షరాలు, ధవనులు లాింటి ప్రా ధమిక అింశాలతో 
మొద్లయేయ బో ధన పఠనిం పది్తి మరియు 
విధాయరపి లకు ధవనులు చద్వ్డానిక్ ముింద్ు 
పదాలుగా కలపవ్చుచననే విష్టయానిన చెపేు 
పది్తి- 

(1) పూరిత భాష్టా పది్తి 

(2) నిరాిణవాద్ పది్తి 
(3) పెైనుించి క్రింద్కు పది్తి 

(4) క్రింద్ నుించి పెైక్ పది్తి 
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¿êVæüÐ@þ¬ V 
¿êçÙ II 
™ðþË$Væü$ 

సూచనలు : క్ింది వాటిలో అత్యింత్ సరెైన సమాధానాల్మన 
ఎింప క చతసుకొని జ్వాబును గురితించిండి (పర. 121 నుించి 
135 వ్రకు). 
121. ఈ పది్తి దావరా ఒక ఉప్ాధాయయురాలు 

అభాయసకుల శ్రవ్ణ నెైపుణాయలను అభివ్ృదిి  
చతయవ్చుచ 

(1) అభాయసకులకు అనేక రకాల మూలాలను, 
పరజ్లను విన ేఅవ్కాశ్ిం కల్ముసూత , వాళును 
శ్రవ్ణ కారయకలాప్ాలలో నిమగనిం చతయటిం 

(2) అభాయసకులను త్మ అభాయసింలో వినే 
అనిన అింశాలను వినేటట ు  చతయటిం 

(3) త్రగతి గదిలో, బయట నిరింత్రిం 
అభాయసకులతో మాటాు డుత్ూ ఉిండటిం 

(4) క వ్లిం శ్రవ్ణ నెైపుణయిం మీద్నే ద్ృష ్  పెటి్  
ఇత్ర భాష్టా నెైపుణాయలతో వాటిని జ్త్ 
చతయకపో్ వ్టిం 

122. నిర ిశత్ వాకయిం (A) :  
 భాష్టలో ఖచిచత్త్విం అనేది ప్రా ధమిక స్ాా యలో 

అత్యింత్ కీలకిం.  
 హేత్ వ్ు (R) :  
 ప్రా ధమిక ప్ాఠయ పరణాళకలో వాయకరణిం అనేది 

అింత్రాభగిం. 
 క్ింది పరకటనలలో చద్వ్ిండి మరియు సరెైన 

ఎింప కను ఎించుకరిండి : 
(1) (A) సరెైనద,ి (R) సరెైనది కాద్ు 
(2) (A) సరెైనద ికాద్ు, (R) సరెైనద ి

(3) (A) మరియు (R) సరెైనవి, (A) క్ (R) సరెైన 
వివ్రణ 

(4) (A) మరియు (R) సరెైనవి, (A) క్ (R) సరెైన 
వివ్రణ కాద్ు 

123. భాష్టా సవభావ్ిం గురిించిన విధానాలు, 
నమికాలు, భాష్టా సముప్ారజన సవభావ్ిం, 
విదాయశాసత రిం సెటి్ింగ్ కు ఈ రెిండిింటి అనువ్రితత్ిం 
అనేది _______ 

(1) పది్తి 

(2) టెక్నక్ 

(3) ప్ాఠాయింశాలు 
(4) విష్టయిం 

124. నిష్టాుద్క మూలాయింకనిం (Formative 
evaluation) అింటే _______ 

(1) ముింద్ుగ నిర ిస ించిన లేక అభయసన 
కరమింలో ఒక పరతతయక ద్శ్లో అమలు పర చద ి

(2) మారపుకు గురి చతయబడనది 
(3) బో ధన – అభయసన కరమింలో ఏమి 

జ్రపగుతోింది 
(4) కొనస్ాగుత్ నన అభివ్ృదిి , 

మ రపగుపడటానిక్ సింబింధిించిన 

125. యువ్ అభాయసకులకు ప్ాఠాయింశాల పరణాళక 
రూప్ ిందిించిన సింద్రాభలలో ఉప్ాధాయయుడు 
సింపూరణ భౌతిక సుింద్న (Total Physical 
Response method) మీద్ ద్ృష ్  పెటా్ లని 
భావిించాడు. 

 అింద్ుకరసిం ఉప్ాధాయయుడు ఈ క్రింది వాటిలో 
దతనిని అనుసరిించాల్మ? 

(1) త్రగతి గదిలో శ్రవ్ణ కారయకలాప్ానిన 
త్పుని సరిగా చతరాచల్మ 

(2) కారయకలాప్ాల్మన పరకున బబటి్ , పో్ ర తాుహపరిచత 
పరశ్నలు, పరతిసుిందిించత పరశ్నలు అడగాల్మ. 

(3) త్రగతి గదిలో ఖచిచత్ింగా కొనిన శ్రీర 
కారయకలాప్ాలను చతరాచల్ము ఉింట ింది 

(4) విదాయరపి లు త్మ సవటులోనే ఉిండ ిచతయగల్మగ  
కారయ కలాప్ాలు ఇవ్వటిం, జ్ింటలుగానూ, 
బృిందాలుగానో పని చతసేటట ు  చూడాల్మ 
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126. ఈ క్రింది వాటిలో ఏ వాయకరణ పది్తి  
భాష్టను నేరపచకరవ్టమింటే సూతరా లను 
నేరపచకరవ్టమనే నమికానిన పో్ర త్ుహ సుత ింది? 

(1) భావ్ పరస్ార 

(2) వాయకరణ అనువాద్ 

(3) నిగమన పది్తి (Deductive) 

(4) ఆగమన పది్తి (Inductive) 
127. ఒక ఉప్ాధాయయుడు 5 వ్ త్రగతి విదాయరపి లకు 

సేవచాఛయుత్ింగా రాసే కారయకలాప్ానిన ఇవావలని 
ఆలోచిసుత నానడు.  ఆ ఉప్ాధాయయుడు ఈ క్రింది 
వాటిలో దతని మీద్ ఎకుువ్ ద్ృష ్  పెటా్ ల్ము 
ఉింట ింది. 
(1) ధారాళత్ మరియు ఖచిచత్త్విం రెిండిింటి 

మీద్ ద్ృష ్  పెటా్ ల్మ 

(2) అభాయసకుడి చతతిరాత్ మీద్ 

(3) విష్టయానిక్ సింబింధిించిన ఖచిచత్త్విం 

(4) విష్టయిం యొకు ధారాళత్ 

128. పెై నుించి క్రింద్కు అింట ే అరిిం మొతాత నిన 
పరిగణ ించటిం.  ‘‘క్రింది నుించి పెైక’్’ అింట?ే 

(1) వాచకిం యొకు పదాల మీద్ పద్ బింధాల 
మీద్ ద్ృష ్  పెట్టిం 

(2) చినన సమాధానాల పరశ్నల మీద్ ద్ృష ్  
పెట్టిం 

(3) వాచకపు స్ారిం మీద్, ఆముకత భావాల 
మీద్ ద్ృష ్  పెట్టిం 

(4) పూరవ పఠనిం మీద్ ద్ృష ్  పెట్టిం 

129. ఈ క్రింది వాటిలో ఏది ఒక భాష్టా ఉప్ాధాయయుడి 
పరధాన బాధయత్? 

(1) అభాయసకుల్మన విభినన త్రగత్ లుగా 
విభజించటిం 

(2) అభాయసకులను ఆదతశించటిం  

(3) అభాయసకుల భావ్పరస్ారణ అవ్సరాలు 
గురితించటిం 

(4) బో ధనకు అనువ్యన విష్టయానిన 
గురితించటిం 

130. ఒక విదాయరిి ఒక పుసతకిం తీసుకుని, దాని కుడి 
వెైపును ఎతితపెటి్ , పేజ్జలు తిపుుత్ ింది.  ఈ 
చరయలనీన దీనిక ్సింబింధిించినవి. 
(1) ఉద్భవిసుత నన ధరాిలు 
(2) ఉద్భవిసుత నన పరిష్టాుర నెైపుణాయలు 

(3) ఉద్భవిసుత నన అక్షరాసయ నెైపుణయిం 

(4) ఉద్భవిసుత నన ప్ాఠయ పరణాళక 

131. నిర ిశత్ వాకయిం (A) : అభాయసకులు త్మకు 
జ్నుయపరింగా ఉనన స్ానుకూలత్ కారణింగా 
భాష్టలను సముప్ారిజస్ాత రప. ఈ విష్టయింలో 
పరిసరాల ప్ాత్ర పరభావ్ిం ఏమీ ఉిండద్ు. 

 హేత్ వ్ు (R) : భాష్టా సముప్ారజనలో అభాయసకుడి 
క ింద్ర త్రగతి గద ివాతావ్రాణిం అనేది కీలక ప్ాత్ర 
వ్హ సుత ింది. 

 క్ింది పరకటనలలో చద్వ్ిండి మరియు సరెైన 
ఎింప కను ఎించుకరిండి : 
(1) (A) సరెైనద,ి (R) సరెైనద ికాద్ు. 
(2) (A) సరెైనద ికాద్ు, (R) సరెైనది. 
(3) (A) మరియు (R) సరెైనవి, (A) క్ (R) సరెైన 

వివ్రణ. 
(4) (A) మరియు (R) సరెైనవి, (A) క్ (R) సరెైన 

వివ్రణ కాద్ు. 
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132. పదాల అరాి లను అది ఉపయోగిించబడిన 
సింద్రాభలను బటి్  అరిిం చతసుకునే పది్తిని నొక్ు 
చెపేు పఠన అధయయన పది్తి – 

(1) పూరిత భాష్ట పది్తి 

(2) నిరాిణ పది్తి 

(3) కమూయనిక టివ్ పది్తి 

(4) క్రింద్ నుించి పెైక్ పది్తి 

133. భాష్టను గురిించి ఆలోచిించత, మాటాు డత స్ామరిాిం 
_______ . 
(1) ఆవిరాభవ్ అక్షరాసయత్ 

(2) మ టల్మింగివస ్క్ స్ామరాి ాలు 
(3) ధవని సింబింధ సుృహ 

(4) నిపుణుడయన వ్కత 

134. ఒక రెిండవ్ త్రగతి విదాయరిి త్ల్ము త్న కూత్ రప 
కొనిన స్ారపు  త్మ రకత సింబింధీకులు కానీ లేక 
పెద్ూలు కానీ ఎపుుడూ అననపుుడు వినని 
అింశాలను చెపుత్ ింద్ని ఉప్ాధాయయురాల్మతో 
అింట ింది.  ఇదెలా స్ాధయిం ? ఈ పరశ్నకు ఈ క్రింది 
వాటిలో ఏది సరెైన సమాధానిం? 

(1) ఒక ప లు  భాష్ట అభివ్ృదిిక్ మనిం 
సహాయపడటిం జ్రిగినపుుడు భాష్ట 
నేరపచకుింట ింది 

(2) నిరాిణవాద్ పది్తి పరకారిం ప లులు కొత్త  
భాష్టలను కనుగకింటారప 

(3) ఒక ప లు  పెద్ూ  లను అనుకరిించటిం దావరా 
మాత్రమే భాష్ట నేరపచకుింట ింది 

(4) భాష్ట నేరపచకునేింద్ుకు మన మ ద్డు 
సవత్స ది్మ నై విధానానిన కల్మగి ఉింద ి

135. ఒక వ్యోజ్నుడు, ఒక ప లువాడు కల్మస  ఒక 
పుసతకానిన కలస  చూసూత , వ్యోజ్నుడు పరశ్నలు 
అడుగుత్ూ సింభాష్టణని కొనస్ాగిించతింద్ుకు 
పో్ర త్ుహమిసూత , ప్ాత్రలు మారిచ ప లువాడు 
పరశ్నలు అడిగ  వ్యోజ్నుడు సమాధానాలు ఇచతచ 
ముింద్సుత  అక్షరాసయత్ టెక్నక్ 

(1) డయలాజక్ పఠనిం 

(2) కధ చెపుటిం 
(3) నమూనా పఠనిం 

(4) భాగస్ావమయ పఠనిం 
 

సూచనలు : క్రింది అింశానిన చదివి, ఇచిచన పరశ్నలకు 
(136 నుించి 143 వ్రకు) సరెైన సమాధానాలను 
రాయిండి. 

స్ాధారణింగా కవ్ులకూ రచయత్లకూ త్మ 
రచనలదావరా కీరిత పరతిష్్టలు వ్స్ాత య. మనుచరిత్రము 
దావరా ఆింధర కవితాప తామహుడు అలుస్ాని 
పెద్ూనామాత్ యనిక్ ఎనలేని కీరిత లభిించిింది. కానీ, వార ి
రచనల గురిించి ప్ామరజ్నానిక్ తెల్మయకపో్ యనా 
అత్యింత్ పరస దిిని ప్ ిందిన వారప మహాకవి కాళదాసు 
మరియు తెనాల్మ రామకృష్ట ణ ుఁడు. 

కాళదాసు మహాకవి రచిించిన కావాయలనీన 
సింసుృత్ింలోనే ఉిండబటి్  ఈ కాలింలో అవి 
సింసుృత్పిండిత్ లక్ మాత్రమే అరామౌతాయ. 
ప్ామరపలక్ కాళదాసు రచిించిన కుమారసింభవ్ిం, 
మేఘసిందతశ్ిం, రఘువ్ింశ్ిం, అభిజ్్ా నశాకుింత్లిం 
మొద్ల ైన మహాకావాయలు అవ్గత్ిం కాకపో్ యనా, త్ను 
కూరపచనన కొమిను నరపకుునన వెఱ్ఱి  గకలుడిగా, మింతిర 
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కుత్ింత్రిం వ్లు  రాజ్కుమరెతని పెళు చతసుకొని, ఆమ  
పో్ర ద్బలింవ్లు  కాళకాదతవి కటాక్షిం సింప్ాదిించి 
మహాకవిగా ఆవిరభవిించటిం వ్గెైరా కథలనీన 
యావ్దాభరత్దతశ్ింలో బహుళ పరచారాలు. అదత విధింగా 
తెలుగునాట మన తెనాల్మ రామకృష్ట ణ డి రచనలేమిటల, 
ఆయన ఎింత్ట ి వాడర  అసింఖాయకులక్, త్రత్రాలుగా 
ఆయన వికటకవిగా హాసయకథానాయకుడిగా 
సుపరిచిత్ డు. 

ఫకుుమని నవ్ువ వ్చతచటింత్టి ఆింధుర ల 
అభిమాన హాసయరస చకరవ్రిత తెనాల్మ రామల్మింగడు.  
'వికటకవి' అనే బిరపద్ు క వ్లిం హాసయ కథలవ్లు  
ఏరుడినదికాద్ు. 'వికటకవి' అనే మాటను ఎట నుించి 
చదివినా ఒకులాగ  ఉింట ింద.ి అదొక శ్బూ చమతాురిం. 
కాగా అలింకారికులు "వికటత్విం ఉదారతా" అనానరప. 
కవితా మహ త్మ ైన కావాయింగాలు అనినింటా ఉదారత్ను 
నిరవహ ించగల్మగిన కవీశ్వరపణ ణ  వికటకవి అనాల్మ. 
కథనింలో, భావ్ింలో, భాష్టలో, కూరపులో అనినింటా 
ఉదారత్ కనిప ించత ప్రౌ ఢపరబింధిం "ప్ాిండురింగ 
మాహాత్ిాము" క్ష త్రకావ్య శాఖలో మరకక అనరఘరత్నిం. 
సింసుృత్ కవ్ులలో మురారి (అనరఘరాఘవ్ నాటకరత), 
తెలుగు కవ్ులలో రామకృష్ట ణ డు పరశ్సత  వాగివలక్షణులు. 
వీరి ఊహలు పయనిించత దారపలు గానీ, వీరి చతతిక్ 
అిందివ్చతచ పదాల తీరప గానీ చాలా విలక్షణింగా 
ఉింటాయ." అనానరప ఆచారయ బేత్వోలు రామబరహిిం 
గారప (పద్య కవితా పరిచయ-1, పుట 381-382). 

కవిసమాాట్ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారప 
రామకృష్ట ణ ని ప్ాిండురింగ మాహాత్ిాము గురిించి ఇలా 
అనానరప. "ప్రౌ ఢ శ ైలీ నిరాిణ నెైపుణయముచతత్ కెైలాస 

శఖరము వ్ింటిది. భాష్టలో త్రపవాతి కవ్ులకు 
ప్రౌ ఢీసింప్ాద్న క్త్ని రచన యొరవ్డి". 

అయతత, ఈ విద్ూష్టకుడూ, "ప్ాిండురింగ 
మాహాత్ిాిం" మొద్ల నై కావాయలను రచిించిన 
రామకృష్టణకవీ, వేరప వేరప వ్యకుత లు అని ఒక వాద్న 
ఉింద.ి కాద్ు ఒకర  అననవారూ ఉనానరప. ఏది 
ఏమయతతనేమి, కవిత్విం ద్గగఱ్ కొచతచసరిక్, తెలుగు 
పిండిత్ లకీ తెలుగు భాష్టావేత్తలక్ మాత్రమే తెనాల్మ 
రామకృష్ట ణ నియొకు ఉద్ూిండ ప్ాిండిత్యమూ, భాష్టా 
ప్రౌ ఢిమా, పద్గుింఫనమూ, భావ్గింభీరయమూ, వ్గెైరాలు 
తెల్మస వ్స్ాత య. గరింథరచన ద్గగఱ్ కొచతచసరిక్ ఆయన 
వికటకవిత్వత్త్తవిం మాయమౌత్ ింది. ఆయన వరా స న 
ప్ాిండురింగ మాహాత్యిం తెలుగు పించమహా కావాయలోు  
ఒకటిగా పిండిత్ లచత ఏకగీరవ్ింగా పరిగణ ించ బడుతోింది. 

అలుస్ాని వార ి "మనుచరిత్రము", నింద ితిమిన 
"ప్ారిజ్్తాపహరణము". శ్రరకృష్టణదతవ్రాయ విరచిత్మ ైన 
"ఆముకతమాలయద్", తెనాల్మ రామకృష్ట ణ ుఁని "ప్ాిండురింగ 
మాహాత్ిాము”, రామరాజ్భూష్టణుని "వ్సుచరిత్రము" 
అనబడత ఐద్ు గరింథాలీన తెలుగులో 
పించమహాకావాయలుగా పిండిత్ లు నిరాి రిించారప. ఈ 
ఐద్ు గరింథాలీన క్షుణణింగా ప్ారాయణిం చతస  అరాిం 
చతసుకొింటే తెలుగు భాష్ట సింపూరణింగా వ్చతచసుత ింది అని 
పెద్ూలు అింటారప. "ప్ారిజ్్తాపహరణిం" స్ాా నింలో 
శ్రరనాథుని "శ్ృింగార నెైష్టథిం" పించమహాకావాయలలో 
ఒకటిగా చెపుబడిింది. కానీ, శ్రరనాథుని 'శ్ృింగార నెైష్టథిం' 
శ్రరహరపు ని సింసుృత్ 'నెైష్టథా'నిక ్ అనువాద్మే కాబటి్  
దానిని తెలుగు పించమహాకావాయలలో చతరచటిం 
అసమింజ్సిం అని పలువ్ురప పిండిత్ లు 
అభిప్రా యపడాా రప. కవి స్ారవభౌముడు శ్రరనాథుడి 
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మీద్నునన అభిమానింతో శ్ృింగార నెైష్టథానిన పించ 
మహాకావాయలలో చతరాచరప అనే వాద్న ఉింద.ి 

తెనాల్మ రామకృష్ట ణ డిగా పరస దిికెక్ున ఈ మహాకవి 
యొకు అసలు పేరప గారుప్ాటి రామల్మింగయయ.  
కీర.శ్. 1495-1590 మధయకాలింలో జ్జవిించి 
ఉిండవ్చుచనని తెనాల్మ రామకృష్టణకవి మీద్ అద్ుభత్మ ైన 
పరిశోధనా గరింథిం వరా స న శ్రర ముతతతవి రవీింద్రనాథ్ గారప 
అభిప్రా యపడుత్ నానరప.  
(చూ : తెనాల్మ రామకృష్టణ  కవి - శాసవత రయ పరిశ్రలన' పుట 
494, పవకాక్ బుక్ు, హ ైద్రాబాద్). ఊరప తెనాల్మ. 
గుింటటరప జలాు , తెనాల్మ సమీపింలోని గారుప్ాడు వీరి 
పూరీవకుల నివాసిం. ఎపుుడర  వ్చిచతెనాల్మలో 
స ారపడాా రప. పరథమశాఖ నియోగి. క ిండినయస గోత్ ర డు. 
ఇత్నిన కనన ధనయజ్జవ్ులు: త్ల్ము లకుమాింబ, త్ిండిర 
రామయయ. 

రామల్మింగడు తొల్మద్శ్లో శ ైవ్ుడు. గురపవ్ు 
ప్ాలగుమిి ఏలేశ్వరపడు. అతిప నన వ్యసులోనే 
సింసుృతాింధర కావాయలూ, నాటకాలూ చదివి, 
అలింకారాలూ, వాయకరణిం, ఛింద్సుు, ఆశుకవిత్వింలో 
నిష్టాణ త్ డయాయడు. అపుటలు నే "అత్నిక్ "కుమారభారతి" 
అనే బిరపద్ు కూడా వ్ుిండతది. శవ్కవిగా "ఉద్భటారాధయ 
చరిత్రము" అన ే శ ైవ్కావాయనిన వరా శాడు. శ ైవాచార 
పరింపరలో ఆచారయత్రయము, స ది్ త్రయము, 
పిండిత్త్రయముగా పరస దిి  చెిందిన వీర శ ైవ్ులలోని 
ఆరాధయత్రయింలోని పరథముడు ఉద్భటారాధుయడు 
(మిగతా ఇరపవ్ురప కరటిపలాయరాధుయడు మరియు 
వేమనారాధుయడు.) ఉద్భటారాధయ చరిత్రము గరింథానిన 
రామల్మింగడు ఊర దతచయయక్ అింక్త్మిచాచడు. ఊర 
దతచయయ కొిండవీట ి ద్ురగప్ాలకుడయన నాదెిండు  

గోపమింతిర వ్ద్ూ రాజ్కారయ నిరావహకునిగా పనిచతసేవాడు, 
బరత్ కుతెరపవ్ుకరసిం, రాజ్్ద్రణ సింప్ాదిించడానిక్ 
తెనాల్మ నుిండ ి ముింద్ుగా కొిండవీటి ఆస్ాా నానిక్, 
అకుడినుించి. హాింపవలోని రాయలవారి 
భువ్నవిజ్యానికీ చతరపకునన రామల్మింగకవి, వెైఖాసన 
స్ాింపరదాయ వెైష్టణవ్మతావ్లింబియ ై, రామకృష్ట ణ ుఁడిగా 
అవ్త్రిించాడు. అత్నిక్ వెైష్టణవ్ దీక్షనొసగిన గురపవ్ు శ్రర 
భట్రప చికాుచారపయలవారప. అకుడ "కింద్రుక త్  
విలాసిం" "హరిలీలా విలాసిం" "ప్ాిండురింగ 
విజ్యము" అనే కావాయలు వరా శాడు అని పరతీతి. కానీ 
ఈ మూడు గరింథాములు మనకు ఇింత్వ్రకు 
దొఱ్కలేద్ు. 

ఈ మహాకవి రచనలుగా చెపుబడుత్ నన 
మూడు గరింథాలు మాత్రమే ఇపుుడు లభయమౌత్ ననవి. 
అవి 1) ఉద్భటారాధయ చరిత్రము, 2) ప్ాిండురింగ 
మాహాత్ిాము, 3) ఘటికాచల మాహాత్ిాము. అయతత 
ఉద్భటారాధయ చరిత్ర రామకృష్ట ణ డి రచన కాద్ు, అనింత్ర 
కాలింలో జ్రిగిన కూట సృష ్  అని ఆచారయ బేత్వోలు 
రామబరహిింగారప ఆధారలతోసహా వార ి "వాయస 
సింపుటి"లో సింపుటటకరిించారప. ప్రౌ ఢకవిగా 
రామకృష్ట ణ డు "ప్ాిండురింగ మాహాత్యిం" అనే 
బృహతాువాయనీన, అవ్స్ానద్శ్లో "శ్రర ఘటికాచల 
మాహత్ిాము" అనే మహాకావాయనీన రచిించాడు. ఈ 
చివ్రి గరింధానిక్ అవ్తారిక వరా యకుిండానే అింటే దానిన 
ఎవ్రిక ీఅింకత్్ మివ్వకుిండానే 95 ఏళు సుదీరఘ - జ్జవ్న 
యానిం త్రపవాత్, పరమపద్సో్ ప్ానాననధిరోహ ించాడు. 
రామకృష్ట ణ డు ప్ాముకాట  వ్లు  మరణ ించాడని. 
పరిశోధకులు భావిసుత నానరప. శ ైవ్ వెైష్టణవ్ సింపరదాయాలు 
రెిండిింటా పరఖాయతి గాించిన ఆయనిన (నిగమ 
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శ్రోిప్ాఖాయనింలోలాగానే) తీసుకెళుడానిక్ పరమశవ్ుని 
పరమధగణాలూ, శ్రరమహావిష్ట ణ వ్ు యొకు ద్ూత్లూ  
చెరో దివ్యవిమానానీన తీసుకువ్చిచ వాద్ులాడుకొని 
ఉింటారప! 
136. ‘‘పద్యకవితా పరిచయిం’’ ఎవ్ర ిరచన - 

(1) నాదెిండు  గోపమింతిర 
(2) ప్ాలగుమిి ఏలేశ్వరపడు 
(3) తెనాల్మ రామకృష్టణ  కవి. 
(4) బేత్వోలు రామబరహిిం 

137. తెనాల్మ రామ కృష్టణ  కవి - శాసవత రయ పరిశ్రలన అనే 
పరిశోధన ఎవ్రిద?ి 

(1) ముతతతవి రవీింద్రనాథ్ . 
(2) విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 

(3) గారుప్ాటి రామల్మింగయయ 
(4) బేత్వోలు రామబరహిిం . 

138. ‘వికటత్యిం ఉదారతా’ అని నిరవచిించిింది - 

(1) బేత్వోలు రామబరహిిం 

(2) నాదెిండు  గోపమింతిర 
(3) విశ్వనాథ సత్యనారాయణ. 
(4) ఆలింకారికులు 

139. క్ష త్ర కావ్య శాఖకు చెిందిన రచన ఏది? 

(1) వ్సుచరిత్రము 
(2) ఆముకత మాలయద్ 

(3) ప్ాిండురింగమహాత్యము . 
(4) మను చరిత్రము. 

140. 'కుమార సింభవ్ిం' రాస నవారప - 

(1) కాళదాసు 
(2) మురారి 

(3) ముతతతవి రవీింధరనాద్ 

(4) బేత్వోలు రామబరహిిం 

141. “అనరఘరాఘవ్ిం’’ నాటక కరత 
(1) ముతతతవి రవీింద్రనాథ్ 

(2) బేత్వోలు రామబరహిిం 
(3) గారుప్ాటి రామల్మింగయయ 
(4) మురారి 

142. ‘ఉద్భటారాధయ చరిత్ర కూట సృష ్ ’ అని 
నిరూప ించినది 
(1) ముతతతవి రవీింద్రనాథ్ 

(2) నాదెిండు  గోపమింతిర 
(3) బేత్వోలు రామబరహిిం 

(4) విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 

143. ఈ క్రింది వాటిలో శ్రరనాథుడి రచన. 

(1) వ్సు చరిత్రము 

(2) ఉద్భటారాధయ చరతి్ర 

(3) ప్ారిజ్్తాపహరణము 

(4) శ్ృింగార నెైష్టధము 
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సూచనలు : ఈ క్రింది ఇవ్వబడిన వాయస భాగానిన చదివి, 
ఇచిచన పరశ్నలకు (144 నుించి 150 వ్రకు) సరెైన 
సమాధానాలను రాయిండి. 

కళలో, పరతతయక్ించి చిత్రకళలో ఎనోన వాదాలు 
ఉద్భవిించినాయ, పెరిగినాయ, అింత్రిించినాయ. 
నేచరిల్మజ్ిం, కూయబిజ్ిం, ఇింపెరష్టనిజ్ిం, పూయచరిజ్ిం, 
సరిరయల్మజ్ిం, ప్ాయింటల్మజ్ిం, ఎక్ు పెరష్టనిజ్ిం, దాదాఇజ్ిం, 
ఈ విధింగా ఎనెననోన ఇజ్ింలు. 

అయతత, వీటనినటినీ ముఖయింగా మూడు ‘ఇజ్ిం’ 
లలో సూా లవ్రీగకరణ చతయవ్చుచ. మిగతా ఇజ్ింలు అనిన 
కూడ ఈ మూడు వాదాలలో ఇమిడుింటాయ. ఒకటి 
వాసతవ్వాద్ిం (రియల్మజ్ిం), రెిండు ఆద్రశవాద్ిం 
(ఐడియల్మజ్ిం), మూడు కలునావాద్ిం, (ఎక్ు పెరష్టనిజ్ిం). 
మొద్టిది బాహయజ్గత్ త లోని ద్ృశ్యరూప్ాలకు అనుకరణ, 
రెిండవ్ది అవ్సరమ ైన మారపులతో అనుకరణ, 
మూడవ్ది సింపూరణమ ైన కలున. 

ఒక పరవత్ిం ఉింట ింది. దాని ఒక వెైపు కొన 
ఎత్ త గా వ్ుింట ింది. ఆ ఎత్ త గా వ్ునన కొనవెైపే క్రింద్ ఒక 
చెట ్ నిలచి వ్ుింట ింద.ి వాసతవ్ చిత్రణలో  
దానిన పుననద్ుననట ు , కనుపడుత్ూననది 
కనుపడుత్ూననట ్  చితిరించబడుత్ ింది. రూపింలోగాని, 
రింగులో గాని, ద్ృష ్  కరమింలో (పెర్ సెుక్్వ్) గాని 
ఏమాత్రిం మారపు వ్ుిండద్ు. ఇది వాసతవ్వాద్ిం. 

కుడివెైపు కొిండ ఎత్ త గా కొనతతల్మవ్ునన వెైప ే
చెట ్ కూడ వ్ుింట ే ద్ృశ్యింలోని ఎడమవెైపు భాగానిక్ 
బరపవ్ు త్కుువె ై భారస్ామాయనిన అింట ే బాయల నుును 
కరలోుయ కుడివెైపు భాగానిక్ బరపవెకుు వ్వ్ుత్ ింది. 

ఆద్రశవాద్ిం పరకారిం చిత్రకారపనిక్ వినాయసింలో త్నకు 
అనుకూల్మించిన పరివ్రతనలు చతసుకొనే సేచచవ్ుింట ింది. 
ఏ విధింగా వ్ుననదర  ఆవిధింగా చితిరించటిం కాక ఏ 
విధింగావ్ుిండాలో ఆ విధింగా చితిరించటమే ఆద్రశవాద్ిం 
కుడివెైపునన చెట ్ ను తీస  త్న చిత్రింలో ఎడమవెైపు 
వ్ుించితత చిత్రింలో భారస్ామయిం రమయింగా 
వినయసతమవ్ుత్ ింది. ఇింకా కొిండమీది నీడలనూ, 
కొిండరూప్ానీన ఏవిధింగా మారిచతత బాగుింట ిందర  
ఆవిధింగా మారపచతాడు త్న చిత్రింలో ఆద్రశవాది. 
రూప్ాలను మాత్రమేకాక పరకృతిలోని రింగులనుకూడ 
త్న స్ౌింద్రయబో ధ ననుసరిించి త్న చిత్రింలో మారపులు 
చతస్ాత డు. కొిండనీలింగావ్ుిండి చెట ్  ఆకుపచచగా వ్ుింటే 
అది కమనీయమ ైన రింగులకూరపు కాద్ు. అింద్ుకని 
కొిండను ధూమవా్రణిం (పరపుల్) లో చితిరించటమో లేక 
చెటు  ఆకులను పసుపురింగులో చితిరించటమో జ్రపగు 
త్ ింట ింది. 

కొనిన చితరా లలో ఎరరవి చెటుమొద్ళళు 
ఆకుపచచని గురరా లూ వ్ుిండటిం చూచి "ఎరరని 
చెటుమొద్ళళు ఆకుపచచని గురరా లూ వ్ుింటాయా 
ఎకుడెైనా" అని చాలామింద ి అడుగుతారప. దానిక్ 
సమాధానిం “ఆవ్ును, వ్ుింటాయ. పరకృతిలో 
వ్ుిండకపో్ వ్చుచ గాని కళలో వ్ుింటాయ. కళలోని 
ఆద్రశిం రసకృతి గాని అనుకృతి కాద్ు. భోగటా్ ను 
మాత్రమే తెల్మయ జ్ యాలనుకొింటే అపుుడు అనుకృతి 
అవ్ుత్ ింది. 

ఇక మూడవ్దెైన కలునావాద్ చిత్రణలోని 
రూప్ాలు ద్ృశ్యజ్గత్ త కు ఏ మాత్రమూ స్ారూప్ాయలుకాక 
పూరితగా వెైరూప్ాయలే (యాబ్ స్ా్ ర క్), ఇింద్ులోని కొిండలు 
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కొిండలుగా గోచరిించవ్ు. చెట ు  చెట ు గా గోచరిించవ్ు. 
అనీనకూడ ర ఖాగణ త్ రూప్ాల్మనదాల్మచ పరిచిత్ 
వ్సుత వ్ులనీనకూడ అపరిచిత్ రూప్ాలుగా గోచరిసతవి. 
ఇింద్ులో చిత్రకారపని కలున భూమిమీద్ నిలపక 
రెకులుకట ్ క ఆకాశ్ింలో మేఘాల కావ్ల, 
ఇింద్రధనురోు కాలను అధిగమిించి నెైరూపయ జ్గత్ త లో 
తతల్మపో్ త్ూింట ింది. నేడు 'ఆధునిక కళ' అనే పేరపతో 
పరఖాయత్ మ ైన కళింతా ఈ వాదానిక్ చెిందిిందత. ఇింద్ులో 
చిత్రకారపడు బాహయమ ైన ద్ృశ్య జ్గత్ త నివ్ద్ల్మ 
అింత్రమ ైన అద్ృశ్యజ్గత్ త ను అనుసరిస్ాత డు. లేనిదానిన 
సృష ్స్ాత డు, పుననదానిన వ్ద్ల్మవేస్ాత డు. రూప జ్గత్ త ను 
నెైరూపయజ్గత్ త లోక్ రూప్ాింత్ర పరపస్ాత డు. రూప్ాలు 
దాదాపు రింగులలోక ్ మారి అదరక వ్రణసింగీత్ిం 
ధవనిసుత ింది !  

వాసతవ్వాదిది స్ారూపయిం (రిపెరజ్ింటేష్టన్స), 
ఆద్రశవాదిది వెైరూపయిం (డిస్ా్ రున్స), కలునావాదిది 
నెైరూపయిం (యాట్ స్ా్ ర క్షన్స), వాసతవ్వాది వ్సుత వ్ును 
చితిరస్ాత డు, ఆద్రశవాది వ్సుత వ్ు యొకు రూప్ానిన 
చితిరస్ాత డు, కలునావాది వ్సుత వ్ు యొకు పేరతాత్ిను 
చితిరస్ాత డు. 

ఒక వ్సుత వ్ును చూడటిం వేరప, దాని ఆకారానిన 
చూడటిం వేరప. వ్సుత వ్ునుిండి దాని ఆకారానిన విడదీస  
చూడడమే కళాద్ృష ్ , ఈ కళాద్ృషే్  కళాద్రష్్టల 
సృష ్మూలక చతత్న ననుసరిించి అసలు వ్సుత  
రూప్ానునిండి అనేక విధాలుగా రూప్ాింత్రిం 
చెింద్ుత్ ింట ింది. 

వాసతవ్ వాద్ిం, ఆద్రశవాద్ిం, కలునా వాద్ిం ఈ 
మూడిటినీ వ్రపసగా గద్యతోనూ, పద్యింతోనూ, సింగీత్ిం 
తోనూ పో్ లచవ్చుచ. నేనొక చోట వరా శాను. 

Prose is Semantic 
Poetry is semi-semantic 
Music is non-semantic. 

గద్య అరాపరధానమ ైింది; పద్యిం సగిం అరాిం 
మాత్రమే గలద;ి సింగీతానిక్ అరామే లేద్ు. 

గద్య కవిత్ కాకూడద్ని లేద్ు' గాని పరధానింగా 
గద్య భోగటా్  నిసూత , అరాా నినసూత  ఆలోచనా జ్నకింగా 
మాత్రమే వ్ుింట ింది. కనుక ఇది వాసతవ్వాద్ చిత్రకళకు 
సరిపో్ త్ ింది. 

పద్యిం భోగటా్  నిచతచదిగా వ్ుిండ కూడద్ని లేద్ు 
గాని పరధానింగా భావోదీూపనింగా, ఎకుువ్గా 'అరాా లతో 
పనిలేకుిండా రస్ానుభూతిని లేపేదిగా వ్ుింట ింద.ి కనుక 
ఇది ఆద్రశవాద్ చిత్రకళలో పో్ లుత్ ింది. 

ఇక సింగీత్ిం గద్యలోని అరాా నీన, పద్యింలోని సగిం 
అరాా నీన అతికరమిించి అరాా ల కతీత్మ ైన వాద్ జ్గత్ త లో 
విహరిసూత  శరో త్ల హృద్యాలోు  శుది్ సింవేద్నలను, రస 
త్రింగాలను సృష ్సూత ింట ింది. ఇది గాత్ర సింగతీాని కింట ే
జ్ింత్ర సింగీతానిక్ పరిపూరణింగా వ్రిణసుత ింది. కనుక ఇది 
కలునావాద్ చిత్రకళకు సరిపో్ త్ ింది. 

 
144. వ్సుత వ్ు నుిండి ఆకారానిన విడదీస  చూడటిం. 

(1) నేచురల్మజ్ిం. 
(2) కూయబిజ్ిం. 
(3) కళాద్ృష ్ . 
(4) ఫూయచరిజ్ిం. 
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145. రూపిం, రింగు ద్ృష ్  కరమింలో మారపు లేనిది. 
(1) ఇింపెరష్టనిజ్ిం 

(2) నేచరిలజ్ిం 

(3) వాసతవ్ వాద్ిం 

(4) ప్ాయింటల్మజ్ిం 

146. కలునా వాద్ిం ______ 

(1) ఫూయచరిజ్ిం 

(2) ఎక్ు పెరష్టనిజ్ిం 

(3) సరిరయల్మజ్ిం. 
(4) కూయబిజ్ిం 

147. అరిమే లేనిది 
(1) సింగీత్ిం 

(2) కళాద్ృష ్  
(3) గద్యిం 

(4) పద్యిం 

148. వ్సుత వ్ు యొకు పేరతాత్ిను చితిరసేత  ______ . 
(1) వాసతవ్వాది 
(2) కూయబిజ్ిం 

(3) కలునావాది 
(4) ఆద్రశవాది 

149. వాసతవిక వాదిది 
(1) నెైరూపయిం 

(2) రూప్ాింత్రిం 
(3) స్ారూపయిం 

(4) వెైరూపయిం 

 

150. వ్సుత వ్ు, రూప్ానిన చితిరించతవాడు. 
(1) కలునావాది 
(2) సరిరయల్మజ్ిం 
(3) ఆద్రశవాది 

(4) వాసతవ్వాది 
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SPACE FOR ROUGH WORK  
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 Mìü…¨ çÜ*^èþ¯@þË¯@þ$ gê“Væü™èþ¢V> ^èþ§æþÐ@þ…yìþ : 
1. ÐóþÆóÿÓÆæÿ$ {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þÑ$^óþa Ñ«§é¯@þ… ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ ÑÐ@þÇ…^èþºyìþ…¨. ÐéçÜ¢Ðé°Mìü {ç³Ô¶ý²ËMæü$ çÜÐ@þ*«§é¯@þ… C^óþa 

Ð@þ¬…§æþ$ Ò$Ææÿ$ gê“Væü™èþ¢V> ^èþ§æþÐéÍ.  

2. {ç³† {ç³Ô¶ý²Mæü$ ¯éË$Væü$ fÐéº$Ë$ CÐ@þÓyæþOÐðþ$¯@þ¨. A…§æþ$ÌZ çÜÇOÄñý$¯@þ fÐéº$¯@þ$ G¯@þ$²Mö° OMR fÐéº$ ç³{™èþÐ@þ$…§æþÍ 
õ³h-2 ÌZ VæüË Ð@þ–™é¢ËÌZ JMæü§é°° Ð@þ*{™èþÐóþ$ ±Í Ìôý§é @̄þË$ç³# »êÌŒýò³¯@þ$²™ø °…ç³…yìþ. JMæüÝëÇ fÐéº$¯@þ$ G¯@þ$²Mö° Ð@þ–
™èþ¢…ÌZ °…í³ @̄þ^ø §é°° Ð@þ*Ææÿ$arMæü$ ÒË$…yæþ§æþ$.  

3. ç³È„>Ç¦ fÐéº$ ç³{™éË¯@þ$ Ð@þ$yæþ™èþ ò³r$trM>°, H C™èþÆæÿ Væü$Ææÿ$¢Ë$ ò³r$trM>° ^óþÄ¶ý$Æ>§æþ$. ç³È„>Ç¦ ™èþ @̄þ “MæüÐ@þ$ çÜ…QÅ¯@þ$ 
MóüsêÆÿ¬…_¯@þ Ýë¦¯@þ…ÌZ Ð@þ*{™èþÐóþ$ Æ>Ä¶ý*Í. C…Mæü GMæüPyé Æ>Ä¶ý$Mæü*yæþ§æþ$. 

4. ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü… Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™éË¯@þ$ ™èþVæü$ gê“Væü™èþ¢V> Eç³Äñý*W…^èþ…yìþ. G…§æþ$Mæü…sôý Gsìýt ç³ÇíÜ¦™èþ$ËÌZ¯@þ* (ç³È„> 
ç³#çÜ¢Mæü… Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™èþ…ÌZ VæüË çÜ…QÅ Ìôý§é MøyŠþ…ÌZ ™óþyé E…sôý™èþç³µ) C…MøÝëÇ Ð@þ*Ça CÐ@þÓºyæþ§æþ$. 

5. àfÈ ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ VæüË Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…/fÐéº$ ç³{™éËÌZ CÐ@þÓºyìþ¯@þ MøyŠþ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ çÜ…QÅË¯@þ$ çÜÇ^èþ*çÜ$Mö° 
™èþç³šÌôýMæü$…yé Æ>Ä¶ý$…yìþ.  

6. JMæü Ä¶ý$…{™èþ… OMR fÐéº$ ç³{™èþ…ÌZ MøyðþyŠþ çÜÐ@þ*^éÆ>°² ^èþ§æþ$Ð@þ#™èþ$…¨. A…§æþ$Ð@þËÏ Gr$Ð@þ…sìý çÜÐ@þ*béÆæÿ… 
AçÜ…ç³NÇ¢V> E…^èþMæü*yæþ§æþ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ C¨ AyìþÃsŒý M>Ææÿ$zÌZ C_a¯@þ çÜÐ@þ*^éÆ>°Mìü À @̄þ²…V> E…yæþMæü*yæþ§æþ$. 

7. ç³Ç„>Ç¦ ç³È„æü fÆæÿ$Væü$ àË$ ÌôýMæü Væü¨ÌZ°Mìü, {ç³ÐóþÔ¶ý ç³{™èþÐ@þ¬ ™èþç³µ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ H C™èþÆæÿ ´ëu>Å…Ô>ËMæü$ çÜ…º…«¨…_ @̄þ 
Ð@þ¬{¨™èþ Ìôý§é ^óþ†{Ðé™èþ™ø Mæü*yìþ¯@þ M>W™éË$, M>W™èþç³# Ð@þ¬MæüPË$ ™óþÆ>§æþ$. õ³fÆŠÿ, Ððþ¬O»ñýÌŒý ¸ù¯@þ$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Ýë…Móü†Mæü 
ç³ÆæÿOÐðþ$¯@þ H Ð@þçÜ$¢Ð@þ#¯@þ* ¡çÜ$Mö°Ððþâ¶ý$årMæü$ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ Eç³Äñý*W…^èþ$rMæü$ A¯@þ$Ð@þ$† Ìôý§æþ$. 

8. Ððþ¬O»ñýÌŒý ¸ù¯@þ$Ï, OÐðþÆŠÿÌñý‹Ü MæüÐ@þÊÅ°MóüçÙ Œ̄þ ç³ÇMæüÆ>Ë$ (íÜÓ^Œþ B‹œ Ððþ*yŠþÌZ Mæü*yé) Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ C™èþÆæÿ °õÙ¨™ èþ Ð@þçÜ$¢Ð@þ#Ë @̄þ$ 
ç³È„> Ð@þ$…¨Æ>Ë$/Væü§æþ$ÌZÏMìü ¡çÜ$Mæü$Æ>Mæü*yæþ§æþ$. D çÜ*^èþ @̄þË¯@þ$ ´ësìý…^èþyæþ…ÌZ ÑçœËOÐðþ$™óþ ç³È„æüÌZ A¯éÅÄ¶ý$OÐðþ$¯@þ 
Ð@þ*Æ>YË¯@þ$ Eç³Äñý*W…_¯@þr$ÏV> ç³ÇVæü×ìý…^èþºyæþ$™èþ$…¨ Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ ç³È„æü Ææÿ§æþ$ª™ø çÜà A¿¶ýÅÇ¦Oò³ ^èþÆæÿÅË$ 
¡çÜ$Møºyæþ™éÆÿ¬. 

9. Væü¨ ç³È„> ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$yæþ$, A¯@þ$Ð@þ$† {ç³ÐóþÔ¶ýç³{™é°² ^èþ*ç³Ð@þ$ @̄þ²ç³#yæþ$ ç³È„>Ç¦ ™èþç³µMæü è̂þ*í³…^éÍ. 
10. ç³È„> «¨M>Ç Ìôý§é ç³È„> ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$° {ç³™óþÅMæü A¯@þ$Ð@þ$†Ìôý°§óþ ç³È„>Ç¦, ™èþ @̄þ$ Mæü*Ææÿ$a¯@þ² ^ør$¯@þ$…yìþ Mæü§æþËMæü*yæþ§æþ$. 
11. ç³È„>Ç¦ fÐéº$ ç³{™é°² ç³NÇ¢ ó̂þíÜ Væü¨/àË$ÌZ ç³È„>ç³ÆæÿÅÐóþ„æüMæü$°Mìü C_a, Æðÿ…yæþÐ@þÝëÇ àfÆæÿ$ ç³sîýtÌZ çÜ…™èþMæü… ^óþíÜ @̄þ 

™èþÆæÿ$Ðé™èþ¯óþ, ç³È„> Væü¨° Ñyìþ_ ÐðþâêåÍ. Æðÿ…yæþÐ@þÝëÇ àfÆæÿ$ ç³sîýtÌZ çÜ…™èþMæü… ó̂þÄ¶ý$Mæü$…yé Ððþãå¯@þ, A™ èþyæþ$ fÐéº$ 
ç³{™é°² CÐ@þÓ¯@þr$ÏV> ¿êÑ…^èþyæþ… fÆæÿ$Væü$™èþ$…¨. Ìôý§é A™èþyæþ$ A¯@þ$_™èþ ç³§æþ®†ÌZ {ç³Ð@þÇ¢…_¯@þr$ÏV> ¿êÑ…^èþyæþ… 
fÆæÿ$Væü$™èþ$…¨. ç³È„>Ç¦ ™èþ¯@þ GyæþÐ@þ$ ^óþ† »Ÿr¯@þ ÐóþË$ Ð@þ¬{§æþ¯@þ$ àfÈ ç³{™èþÐ@þ¬ÌZ MóüsêÆÿ¬…_¯@þ Ýë¦¯@þÐ@þ¬ÌZ ò³rtÐ@þÌñý¯@þ$. 

12. GË[M>t°MŠü / ó̂þ†™ø Eç³Äñý*W…^èþ$ M>ÍMæü$ÅÌôýrÆŠÿ¯@þ$ Ðéyæþ$r °õÙ«§æþ…. 
13. GV>jÑ$°…VŠü çÜ…çÜ¦ Ñ«¨…_¯@þ °Ä¶ý$Ð@þ$ °º…«§æþ @̄þËMæü$ A @̄þ$Ð@þ#V> ç³È„>Ç¦ ç³È„>Væü¨ÌZ Ððþ$ËVæüÐ@þËíÜ E…r$…¨. 

A¯@þ$_™èþ…V> {ç³Ç¢…_ @̄þÐéÇ° Õ„ìü…^èþ$ A«¨M>Ææÿ… GV>jÑ$°…VŠü çÜ…çÜ¦ °Ä¶ý$Ð@þ$°º…«§æþ @̄þËMæü$ A @̄þ$Væü$×ý…V> E…yæþ$¯@þ$.  
14. ç³È„> ç³#çÜ¢Mæü…, Ð@þ$ÇÄ¶ý¬ fÐéº$ ç³{™éËÌZ° VæüË H ¿êV>±² Gsìýt ç³ÇíÜ¦™èþ$ËÌZ¯@þ* ÐóþÆæÿ$ ^óþÄ¶ý$Mæü*yæþ§æþ$. 
15. ç³È„>Ç¦ ç³È„æü ç³NÆæÿ¢Æÿ¬¯@þ ™èþÆæÿ$Ðé™èþ, Væü¨° Ñyìþ_ Ððþâ¶ý$årMæü$ ç³NÆæÿÓ… fÐéº$ ç³{™é°² àË$/Væü¨ ç³È„> °È„æü×ê«¨M>ÇMìü 

™èþç³µMæü CÐéÓÍ. ç³È„>Ç¦ ™èþ¯@þ™ø´ër$ D ç³È„>ç³#çÜ¢M>°² ¡çÜ$Mö° Ððþâ¶ýåÐ@þ^èþ$a @̄þ$.  
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   READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

8. Mobile phones, wireless communication devices (even 
in switched off mode) and the other banned items 
should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 
1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 

dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


